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BHAKBICB Y TIIEFE L BAYEE T word
order iz & > TREIN T B HEREICBW T
3L L BREFEN L - 4 word order HYEH S
NTwehlFTlihdr o772, ©LAEEE - BRY
SENIERIZEAL Tl word order &9 LY L4
B L URERL & OB L BERIUTY
bILT W AR T HEFERETE I AMEVE
TXAMELLSVO 23U EE»RNHLENE
Mz DOWTEFE - BRE» DL S e HEIC &
STEREIN T2 ERlEL 7,

S EOREDEFRN EMEIIUTOZOTH
%, #N—2l% word order TH 5, 0% ) HE
FEIZ B\ T word order #°EfE- B AUEEOIER
IZOWTEDREEZDEREZ Rz L Tz
LW BETH B, L ) —DIF case marking, D F
) BECTER L & OREI VI ERE - B
HIFEDIERIC DWW THREL Twiedr &V ) BT
Hb, bokbEFE - BHUENERICOWTIZ
ENFNOFENFHF OEERN L UESEFHOZEL
. &5V E 5ICHHEZ KT hERE DR
HIZBWTH ZDHEOBEL KD D Z & HH
BETH B, L Lads—HoREICB W TfT
v ZFEEHBRBETRETH ). SEI
FNHNOEHZ word order & case marking M
BEHICBRET 2 Z &z Lz, 7L T—&afic

B L T g B TRk BE 8T
AL £ 22 TRIc DV CEEE - BT
Bl oW THEEL -,

S RBINFAENDEARIEZTH 5 word order &
case marking DEEMIZ D TiZBEIZ Hirt
(1934) @=2 Givon (1984) @iz & > Ty kb
T3, B2 13 Hirt 1ZFIFREED syntax D5
HELTUTOE2:HIFCHHL T3, *
fid I, word order 2. inflexion 3 intona-
tion Th b, 0F ) HEFELZ THLEBKGEICE
WTIRLI ED =2 S syntax ICBWTEERE
LREEEDH T EEZ NG, 7272 LER
DREICBIT LHES & LT, Z=F B 7 intona-
tion # HRFEIC BV THS Z LIIATHETH B
724 EDFEIZ BV Tid word order & #EZE1L
R Taoth 24T ) 2 &t L7z,

2, HEFDER

F RIS word orderVERE FHIZ DN THE
TFOEER L THRZV, BRI FEE L TiE
1. SVO 2 &4 FEH word order 120V TH
BEEALIEVIZETHD, ZITEXLE
DI EH L L 2D ERFEOSAEARSICHNA
FEOE VL FIch2 b0 FHENTES
T, XECHBEESCEATEL WL TH S,
gxn2, LLTEENERZ2ETLVEIC
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- 72 ¥FE D EE)
THBO, £723, ¥ L CZEHNEE
RS BT 520
BYREICIRE L 72,
BSEORETIER LT A E—D
IR - 72D TZE L% 9 72912 Brown 5% Pasto-
val Care |23\ TAT% - 72 word order DFER
LWL 72V 1B L., Brown® 0§83z 3 Tid
BHEEL EREEAURE & MR ERE R AT 5 2
YR BT b oETOHEEDE S
Rofad, EEEEREL ﬁaﬁ%ﬁﬁ@%’i’%&)t
BIER B A t’a@ word order % R.%7:8
B THBLEHEZ 2 AL 2 Brown
DRI B UL EE L ERE I L nElE
T% ) word order Wb 72z k> TT—7%
— 2R TV D TEMARM T EEIZREL TIE 2
@ percentage » L HE M L7z, £z L 5 £.SVO
14061 (56%). SOV #3081 (12%). VSO »*
51%1 (20%). VOS #2541 (10%). OSV »* 2 i
(0.8%): OVS 18 (0.4%) %0, 22T
IE SVO #Hulan & L T SOV % VSO »i&Aug 7
word order TH -72Z L H%) BH2 B,
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RICHIFEREBOEEL AE L R R
CA5 EBREF B TERE HHT2 SVO
DFENEL 68 (66%) &ixdb %< LIT SOV14
B (14%). VSO 941 (9%). OSV 101 (10
9%). VOS 161(1%) &\ = 72 48E THLNT
w5, fit->T wordorder #*S & Q 2XH)T 5
DIZHEER L RE 2RI L TnwickizEZ LN
v, {BL S & O DEEIED—IREMERIT T L
T2 T S BRI K B B2 & b %<

DT 2HEBICHKRS b1, RRICHKSLHEZT

Bl & EF 572,R\TOIIZOWTIE O AW
2L EIHTI0B, - 2 BB IZ RS EHH). &k
{28 LTV DEIDTTE & EEIRIC B iRy
B, ULoER»r L HBEEICBWTS &
O Dk BNEMEBIZOWTO—AREY BRI E
T B HDRERZ word order 25TFAE L %V

- BRREOTERICE T 5 — %5

J=% word order 2
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DAz L BEFE HIFEOK
M ZHEED D > 72 L BbNENTH B,
S FRTXALNELTHEMAL 2 West-Saxon
ENFT U EROBFRTHLNTOE
IBITBEEEE T 7 > EEDIC BIT HEEIR & % T
l,f_o FRUz L B FOFEBERLTLL 7T
SBEROBNIZIZ L » T Wi Wz L2 TH
%:OWJ,( ITER LIS H BRI OE o SVO FEJEIZ
7RO SVORBIEL LFRENTWELDY
HBH, MAOFEIETH 5 SOV, VSO, OVS,
VOS, OSV % &2 bBIIREN T AHHLH 5,
L% L OE o SOV g8iEIzov»Tiz SOV FEIE
LERENTWBHIL H 505382 SVO 2 58]
RENTBHLH L. DL %sh b OED
FEIEIX T T > BENREIE L (31E - 2B DFEIE S
FroTWieZ a9 ot b, %72 OE DFEIAIZ
T UBOBIEIISEETE 272l Z
ELEZB,2F ) OE DEBNEIX T T > FEIC
T VEELL TR EZLNLDTH B,

4., BE{L

CRIZEZOFAEIEE TH B case marking 12D
W ’Cﬁ%‘?%? L 72w, BTEEREIC 81T 5 case marking
. BAREETHIICE L T genitive iI2E W

'C K&z B\ T T genitive & dative I2 5wV
TOABIFEL T B LDE T R%L ), genitive,
accusative, dative, instrumental {233 >"C case
markmg DEEL Tz, T2 CTHIEIZZR 5D
- BHEE L Rz ow TR E{bic L B
EE’J%E#‘ ED L) RiEE R R LTz
VYT ETHE, FITHEZBIEIZONWT
RFEHICFEFBIC 7 ) 9 5 nominative & BEYEEIC
7+ 1) 9 % accusative D " DIZFFEL 72, HHERE
IZBWTTEMEEC L) ) 58 e L TR
I% accusative Z5# S N 8RB & LT geni-
tive % dative L FE L 12272 DI A7 2 2
’C* i‘f & L T nominative & accusative DOXF3L

[N g = AN ‘
i?@ﬂ@%%% B L CIdEEIcB T

134T HZREIZ BT nominative & accusative



IBWTHELEETSH S 2 nominative &
accusative DREMIH IS AL 0, jo B
HIzB W TH 2T A Xz Bv>T nominative
& accusative NEEDF L TH - 72D TEREL
B EUEERETRIC B LTI BRARETIC R 2 S Y
FELTWzEEL b,

K TEFERC DWW T & & MR EEIC
#\Ti3 nominative & accusative NDXFILA
(o E BT BT LRI BV OIS
{ BYEER X ORI B\ T4 nominative
& accusative DX ILDEFEL TinTz,

K AR O T EE L o &
N5 weak declension 2 3\, EEESL &

BB - BB W -C nominative &
accusative DXL { | F 7T B T
F X 1.5 strong declension I2BW I3 BHHEE
B I UTHESIC B W T DA nominative &
accusative DXFILFAEL T 7z,

B#IC AL B W TR EAFROEEN

&R B F B Ao — AFR & AR B

W, # % BT nominative & accusative 7
FSAFIEL Tiz, 2L ) THEFCE W
Tl3 syncretism 1= & 1) inflected language iZ8
WCEFEE BRREEOHIRIIC EE L REI 2 R L
<Cv»72 nominative & accusative OXTILAEH L
CRITTW B EnZ b % E 2 TRIC word
: order OO ER L Flstiz Bl 53521k
2k 5 EFE Y BRRBOEROFER UG
') 72V,

5, FEME iR

INEIHIITIFEAEOFIZ BN THREIZ X
FEFHHEORMCOWTREFT LD, H
ZVEENLDEL L —FPERENT W
HRIEIR (5) IAEHS e, EFE - HBERIC
DWTHE & LIzEEbic L > TR ST
ZNbNTH b, FROEH2FLN—ET
hb, TNLOFNCOWTIZEETLMN: X
J oS REOFERL L FEEER TH S word order
ERELAHEBE L T WHITH B 72, FR
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HooEiEE BEREOERIC DWW TR R - T
VB EEZ LI FNFNOBDEOEKRN L
I & BERAOELER USTRD b NEZEE HA
TATZ\A,

TTEOB OEWRN I L TidEEELH
HIRE % F N FNEREIC K @M DFEV> animate
L BayEEiz 7r IEA OV inanimate 12548 L
7z. %5 L7284 (5) A E Niz1660i3,
2FESEIC S N A, — 23 A & & animate
TH BN, L 9 U EDit animate & inanimate
H—DoToHETELOTH S, HEBIIBNT
i+ animate ¥ inanimate Z N ZFNH"EFEL BEY
iz - TB Y. EFE - BREOERIZOWT

HIEE L, BEBII—o RN EiEEE

BIEBN WK IZ BV animate TH B LN TEN
LIZERE 2 DEFT (%) OOV T 03 21T
. :

KRNTZ O 2 FIC DB TEFO inflexion TE
L BREEOERY L IN TR E I Ew
S BEIZDWTRS &, 20. 203 DB ERDE
SN EEE L Mo HEMEHLNTE D,
FFE L BREDERDBRINHO—BUC L K
LRI L » TREREINTWE, L IAD1.45T
13 EFE L HIORE L b IeBEO B —BKL T»T
FRE L HOREOERD LN T EWI ok
éozmiiaw”‘féiﬁtﬁmﬁmZM

ZIISCBREARI & A HEANE L ENEN TR
12 DRELAOEFESIB L TEEL Thin,
1.43 ..., and hé gemétte Philippus; and s&
H&lend cw®d to him, Fylig mé.-
(..., and he (Jesus) found Philip, and Jesus
said to him, “Follow me.”)
1.44 : S63 lice Philippus wees fram:Bethsaida,
Andreas ceastre and Petres. :
(Truly Philip was from Bethsaida, the city of
Andrew and Peter.) -
1.45 : Philippus gemétte’ Nathanael, and
cwad to him, W& gemétton pone Hzlend,...
(Philip found Nathanael, and said to him,
“We have found Jesus,... ")

1.45% Philippus gemette Nathanael. V3. 7
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AN TR IR ST EE D BE T,
ANRBRIRE - T b, ZOBEFRICESL £ T
274 ) w7 TTIZBH L, 74 ) 72D
VTORERIEH AT FF TR I 2 THISH T
BETLNTHD, DI EDPLIDEET 4
)y TWEEBTHLIEVHLPIZ G B,
lEn#i% &sHiz (5) o4 S L5166z
DWTIREFDTNTHSVORBIETH - 122 &,
F 72k SVORBIEA# T8l L IEHICE W2
b, 2 (5) IoaEEANERE L HREENGE
WEDEr 28— THh D OVS AR 70T
EL ZLTED 2B BT RN B D EEE
L BRIFEDIERICODOWTHBEL Twied s 2
5 & SVO 5BED OE DFEIEIZ BT TIZEFD
FWAE HDKREICEE L BHEOIERIZOWT
DEERER B NDDH - 2D TR W EEZ L
nNazOTH 5,

U EDEZD b HERICBIT 258 BAUFE
DIETRIZF DKERZ OB B\ THFRLAE
FA % & modifier DIEE{LIZ & - THAREZ
RSN T2 6N nominative & accusative @)
TERBHIXSSL 2 R\ 7B e B\ T Eaic i
BELTWwZzwilb s, KRENTEEE HAEE
@ word order RENFANTE, & 5T animate,
inanimate &\ 72 FERAGZAIE, F 72300k 5
EFE - BRRBOBRPITLbN T2 E TR 5,

ZNZ LR HLIES SIcBRILDEA 288
Tz & D 2T F T 2OREBNTE KRR
o 2 ERE L BBEOERY., —R{LL 225
72 word order (2 DEEEEE ReH>DDKREEICHL
REFBNLEZBGL TR TL5DTH S,
Z L TAERIZ BV Tk~ nominative & accu-
sative DAEIRR DO TERERINT L & FEIRICBE T 5 —
EOWRIIFEFEE R U MOEIRKEENE# % £ 2
LB TEENDORFRTH S TR 5,

iE

(DARRNOEHL & L TI3 Bright (1904) ##HBL 72,

(2) Hirt (1934 : 9-10)

(3)Given : (1984 9-10)

()= 1% Tic OE @ word order 28 1) k- 722050
LT o8 Y Ta 5, Carlton (1970) , Fries (1940 :
199-208) , Brown (1970) , Shannon (1964)

(5) Mitchell and Robinson (1986 : 64) 3 TWENEE %
FOENFENEIZ D TRT D & 1238~ TV %, “The
phenomena adverb+VS is a word order of negative
clause. “In OF the order is found in ..4. Negative
statements, e. g. Ne com se here. “The army did not
come’.

(6) Brown (1970 : 89)

(TAFZ 35\ T E Nestle (1957) R0 7 7~ 58EE %
BERL 72,
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OE & SVOIZxHIET 27 7 > FEOFEIR | SVO13) VO (8) VSO (8) OVS (3) VOS (2) OSV (2): VORI OV(12)

OE 7 SOV 123459 % 7 7~ 3EVFEIE | SVO (6) SOV (2) VOS (1) VO (4)

OE o VSOZHHEd 5 57 - 5EDFENE | VSO (2) VOS(2) VO (5)

OE & VOS I2:16¢ % 7 7 >~ 5EDREIR | VOS (1)

OE o OSV 12 #iG§ % 7 7 > FENFEIE | OVS (3) OV (7)

i# OE D120 EHH 3 5 7 7 » FERENEIOME A —EL %V DId7.290 7 7 » FEIZ 8> T OE DAEL B

EL WD TH S,

¥ 2 (5) URE(boE5E - BHREOREZ L Tnkw) o5 E e

1.15: Iohannes cvp gewitnesse be him,...

(Animate) (Inanimate)
(John testifies about him,...)
%1.45 © Phillippus gemette Nathanael,...
(Animate) (Animate)
(Phillip met Nathanael,...)
2.10 : Elc man sylp @rost god win,...
(Animate) (Inanimate)
(Everyone serves good wine first,...)
9.22 . His magas sp&con pas ping,..
(Animate) (Inanimate)
(His parents said these things,...)
10.27 © Mine sceap gehyrap mune stefne,...
(Animate) . (Inanimate)
(My sheep heard my voice,...)
10.31 : Da Iudeas nawmon stanas peet hig woldon hyne torfian.
(Animate) . (Inanimate)
(The Jews took stones to kill him.)
12.41 : Isaias s@de 8as ping pa hé geseah hys wuldor,...

(Animate) (Inanimate)
(Isaiah said these things when he saw his glory,...)
12.43 . Hi lyfodon manna wuldor swid ov ponne Godes wuldor.
(Animate) - (Inanimate)
(They loved praise from men more than praise from God.)
18.2 : Witodhice Judas, pe hyne bel@we, wiste pa stowe; '
(Animate) (Inanimate)
(Truly the Jews, who betrayed him, knew the place.)
18.10 : Witodhce Simon Petrus ateah his swurd,...
(Animate) {Inanimate)
. (Truly Simon Peter drew a sword,...)
18.21 : Ju witon pa Ding pe ic him sade.
(Animate) (Inanimate)
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(They knew these things which I said to him.)
19.19 : Witodlice Pilatus wrat ofergewrit,...
(Animate) (Inanimate)

(Truly Pilate wrote a title,...)
19.20 | Manega b&re Iudea r@ddon pis gewrit;
(Animate) (Inanimate)
(Many of the Jews read this sign.)
19.29 : At bewundon ane spyngan mid ysopo, séo was full ecedes,
(Animate) (Inanimate)
(They put a sponge which was full of the vinegar on a hysop plant.) -
19.40 : Hig namon pes Haelendes hchaman,...
(Animate) (Inanimate)
(They took the body of Jesus,...)
%20.2 . Hi namon Drihten of byrgene,...
(Animate) (Animate)
(They took the Lord out of the tomb,...)
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